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HAUUOHAJIbHO-KYJIbTYPH blA XAPAKTEP
C/NIOBAPHOU CTATbU: WOMAN, XXAHYbIHA, )KEHLLUNHA
A.C.FOpacoea (Munck, MIJ1Y)

B cTatbe npegnpuHATa nonbiTKa Ha MaTepuane JIeKCMKOrpaduyeckmx MCTOYHUKOB
aHIIMIACKOro, Genopycckoro U PyccKoro A3blKOB BbISIBUTb OCOBEHHOCTM penpeseHTauuM obpasa
woman/»(qumHa/)KeHu_lea M YCTAHOBUTb KYJIbTYPHO 3Ha4nMbleé KOMIMOHEHTDI.

KnioueBble cnoBa: penpeseHmayus; ¢peMuHumuesl; HayUuoHaIbHO-KYAbMYypPHbIU KOMNOHEHM,
A3blKO8AasA U HausHas KapmuHbl Mupa.

NATIONAL CULTURAL CHARACTER OF THE DICTIONARY ENTRY:
WOMAN, XKXAH4YbIHA, )XEHLWWNUHA
A.S.Yurasova (Minsk, MSLU)

The article attempts to identify the peculiarities of representation of the image
woman/KaHublHa/keHLWwmMHa and to establish its cultural components using lexicographic sources of
English, Belarusian and Russian languages.

Key words: representation; feminitives; national cultural component; linguistic and naive
pictures of the world.

B xone vccnepoBaHuMs Gblnv COMOCTABNEHDbI C/IOBAPHbIE CTATbU KHCEHUWUHA»,
«HCaHybiHa» U «woman» B «bonblLLIOM aKageMMUYECKOM CJIOBape PYCCKOro si3bika»
(BAC), «TnymauanbHbIM cnoyHiky 6enapyckan mosbl» (TCBM) n «Oxford English
Dictionary» (OED).

B BAC «iceHwuHa» onpepensieTcs Kak ‘/uyo, npomusonosioxcHoe no nosuy
myxcyure'; B TCBM Takxke oTMeuvaetcs, 4TO ‘xcawybiHa — acoba, na nony
cynpaybneznaa MyxcdoiHy'. B OED nepBbIM 3HauyeHMeM croBa «woman» SBNSieTcCA
‘83poc/bill Yenoesek xceHckozo noaa. [TpomueonocmaseneHa myxcyuHe' (34ecCb W panee
nepesog, KO.A.). Takum obpazom, anddepeHLMPYOLLMMU NPU3HAKAMKU A1 PYCCKOrO U
6enopycckoro S3bIKkOB ABNSIETCA MPOTUMBOMOCTABAEHUE MO MONY, TaKXKe >KEHLLMHA
onpenensieTcs Kak  «aMuUo»; B TO XK€ BpPeEMS B aHIJIMUCKOM  sA3blKe
AnbhepeHLMPYOLLMMU NPU3HAKAMM ABAKSIOTCS NON0BAs NMPUHAANIEXXHOCTb M BO3pacT,
NPOTMBOMOCTAB/IEHUE MYXKUYMHE ABNSIETCS BTOPOCTEMEHHbIM.

B TCBbM BblaeneHo 3HayeHue ‘acoba xcaHodaza nosy ik yeacabneHHe Nn3yHuix
acabnisacuyed, skacyet . OED BblioensieT 3HauYeHUe ‘OCHOBHbIE KAYECmME8a HCEeHUUHbI;
HCEeHCKUe Xapakmepucmuku; MHCeHCMEEHHOCMb, ma 4Yacme HCEHWUHbl, Komopas
cyumaemcs UCKIIOHYUMENbHO HCeHCKOU. Takxce: MHCeHWUHa Kak eonsoweHue
sceHcmeeHHocmu' . Jluwb ogyH cnoBapb (aHMNOSA3bIYHbIN) 3KCMAUUUTHO dUKCUpyeT
‘arceHcmeeHHocme’ (‘femininity’).

Crtout otMetutb, uto OED Tak)Xe Bbloengetr 3HauyeHWe ‘HceHWUHa,
paccMampueaemMas 6 KOHmeKcme Kayecmea, mpaouyUuoHHO NPUNUCLIBAEMbIX HCEHCKOMY
nosay, makux Kak caabocms, HenocmosiHcmeo, mujeciaasue u m.o. Takxice 8 KOHmMexkcme
nosoxcUMeNbHbIX Kayecms, Makux Kak cnocobHocms ntobums, 4yecmeumensHocms’ C
nometon «yHuquxcumensHoe». B BAC n TCBM paHHoe 3HayeHMe He BblaenseTcs,
O4HAKO MpU  UCCNEAOBAaHUM aACCOLMATMBHOIO MOAS C/OBA «XceHujuHa» bblna
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YCTAHOBJIEHA CBSA3b AAHHOM JIEKCEMbI C TaKMMU OTPULATENbHbIMM KayecTBaMM, Kak
6oNTNMBOCTb, NHOBOMbLITCTBO, HEMOCTOSAHCTBO M W3MEHYMBOCTb, 3aObIBUMBOCTb
(neBnubs namaTb), 3nonamatHocTb[1, c.80-81]; a Tak)Ke C TaKUMU MONOXKUTENbHBIMU
Ka4yecTBaMM, KakK YMCTOTA, NJIOAOBUTOCTb, IH060Bb, MOPaNIbHOCTb, LIEJIOMYAPEHHOCTb U
nobpoaetenbHocTh [1, ¢.79].

HeobxoanMo o0bpaTtuTb BHUMaHMe Ha ToT ¢akT, 4to B BAC u TCBM, B oTnnume
ot OED, He oTMeyaeTca MWCMNONb30BaHWE CJ/IOBA KHCEHWUHA» B 3HAYEeHUU
CcOBGMpaTeNbHOrO CYLLECTBUTENBHOMO (‘2CeHWuHbl, paccMampueaeMblie KOIEKMUBHO,
aceHckud non’). Koppensatbl MOXXHO ODOHapy>XMTb B HauBHOW KapTWHE MuUpa B BUAOE
(bpaseosornyeckmx eanHUL,, TakMxX Kak «xceHwuHa (baba) 3a pynem».

B BAC n TCBM cnoBo «aceHwuHa» NMeeT 3HauYeHUe ‘Ulyo HCEeHCKo20 noJd,
cocmoawee unu cocmossuwee e 6bpake’. B OED 3HauyeHusa, obosHavarowme
POMaHTUYECKMX U CEKCYaSIbHbIX MAapTHEPOB >XEHCKOrO Mnosa, KOTopble MOryT ObiTb
BblpaXXeHbl CJIOBOM «woman», 6bonee pasHoobpasHbl: ‘ceHa; HceHWuUuHa, ¢ Komopol
yesnoeek coxcumenbcmayem’ U ‘HceHuwUuHa, C Komopol y Yeloeeka poMaHmuyeckue uau
CeKCya/bHble OomHoweHUs; 803/10baeHHasa; bo8HUUA; HCEHWUHA, noJay4Yarouias
¢uHaHcosyro noddepircky 8 0bMeH Ha nosnosyro ceA3b’, MOC/eAHEee NMOMEYEHO Kak
pa3sroBOpHOE; TakKXe KakK CcobupaTenbHOE  CYLLECTBUTENIbHOE  ‘MHCEHUUH®bI,
paccmampugaemsble KONNeKMUBHO C MOYKU 3peHUSs UX CEeKCyaibHoCcmu, 0CobeHHO Kak

cpeocmeo cekcyanbHozo yodoenemeopeHus' . B HKPSA un HKBS ectb npumepsbl
MCMOJIb30BAHUS JIEKCEM «KHCEHUUHA» W KHCAHYbIHA» B 3HAYEHUU ‘CEKCYya/lbHbIl
napmdep XceHcKo20 noia (He AenawWascs xceHou)': «... 8 guwiome ... "XKeHwuHa

¢dpaHuysckoeo nedmeHaHma'"», «Y f20 €cuyb c8as HCAHYLIHA...», A TAKXKE KakK
CcobupaTenbHOE CYLLLECTBUTENbHOE: «5 X04y HCeHWUH U ankoz20ia», «3 kabemami, 9K A
geodaro, €H He eanaeoosiyca. XKaHuybiH y 520 HA 6binO».

OED Bbioenset 3Ha4eHMe C/IOBa «woman» Kak XEHLUUHbI, MPUHAANEXaLLEN K
onpegneneHHom rpynne (‘¢ cyujecmeumenbHbiM ¢ npucmaskou, 0603Ha4YaroUWUM ULKONY,
KO/NEOHC U m.O.. HCEeHWUHa, Komopas sfensemcs wiu 6biia 4Y4/JeHOM YKa3aHHO020
yuyebHo20 3a8edeHus’ N ‘¢ cywecmeumesbHbIMU UIU NpUiazamesbHbIMU C NpucmasKkol,
06o3HayYaroWUMU HAYUOHAILHOCMbL, cmamyc, pod 3aHamul uiu xapakmep, obpa3sys
ycmou4uesie 8blpaxceHus, MHoaue uMerouue aHaioau co cioeom «man»’). OTcyTcTeume
COOTBETCTBYIOLLErO 3HAYEHUSI B PYCCKOM U GENOpyCcCKOM f3blKax, BEPOSTHO, CTOUT
06BACHATL CreyMbrnKor CNoBoOOpPa3oBaHUS B 3TUX A3blkax. B pycckom 1 benopycckom
A3blkax (EMMHUTUBBI BbICYMakOT B POAM MNpUNoXeHUn: «OuyeHb MHO20 HCEHUWUH-
nuwiomos...», «)XKaHysiHa cakpamap 3ipHyaa Ha 520 3-nao n106y».

OED Bblgenset 3HayeHWe ‘pabbiHa uau CAYHCAHKA; 20pHUYHAA;, 0CObBEHHO
KamMepucmka Wwiu IUYHas CAyxcaHka (8 Hacmosujee 8peMs 8 0CHO8HOM UCMOpPUHECKOE
ucnonb3osaHue). B 6onee no3dHul nepuod ynompebasemcs 8 6osnee wWupoKoM cCMbicre:
pabomHuya HHCeHCKo20 Nnojia; O0COBeHHO JMHCeHUWUHa, HaHAmMas O/s 8bINOJHeHUs
domawHed pabomsi’. BAC n TCBM coOTBETCTBYIOLLLErO 3HAYEHUS HE BbIAENSIOT,
OOHAKO B PeYM MOXKHO 3aMETUTb, HanMpuUMep, UCMOJIb30BAaHUE JIEKCEM KHCEHUUHAa» W
KHCAHYBIHA» B 3HAYEHUU ‘KPENnoCmMHas KpecmousaHKa' : «... a CaM 8 3Mo 8pemMs HCeHWUH
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080opoebix ocMampuean», ... a 6s303emHbiM yacami napaiuys nepabpayuya y s2o 08op,
60 y 920 HAMA HIBOOHAU MAKOU HCAHYbIHbI, KAb AHA Mym He Npbiéana 03iusa».

OED oTMeuaeT, 4TO BO MHOXECTBEHHOM 4MWC/Ie CNOBO «woman» MOXeT
0003HaYaTb ‘HCEHWUHbI - 4YleHbl ceMbu, OoMoxo3dalicmea wiu oOpyzod 2pynnel’.
BbigensieTca npoTMBOMOCTABNEHME ML, XKEHCKOrO Mosa Mo BO3pacTy: «girl» wn
«woman». OTMe4yaeTcs UCMONb30BaHME JNIEKCEMbI AJI1 SMOLMOHAIbHOrO 0bpaLleHus,
Bblpa)kaloLLEro nNpe3peHune, HeTepreHue, yeewesaHue. Bce Tpu 3HaueHMa XapaKTepHbl
M AN PYCCKOro 1 6enopycckoro A3biKoB, AaKe eC/iN C/I0BapsiMU OHU HE BbIAENSAOTCS,
4yTO BMOHO MO CleaylWMM npuMepaM: «Tozda Ml cobpanuce ecell cemMbell
HCEHUWUHbI npuzomosuiu 2ycs ¢ abaokamu» n «Bewyapbl npaxodsini y xicaHybiH 3a
npaxcaro, 8aica 0oyeis [ HyOHbIsl 2a80pPKL 3 abzasopami cyceo3sy», ... M2HOBEHHbIU
SMOUYUOHANIbHbLIU  3¢hchekm, OCHOBAHHLIUL HA  KOHMpacme, 803HUKAem  Om
conocmasesieHus «0eaoyamu mpéx em» U C08a «HCeHWUHa» (He «desyuwka»), He
0YeHb-Mo, Kaxcemcs, accoyuupyroue2ocs ¢ 3mum eospacmom» n «XKaHyeiHa 6bina
3yciM Manaoas, 3 8blefifady AulY3 3yciM 03aydsbiHa», « Monyu, sceHwuHa» v «Mayyslr mel,
HCAHYbIHA...». HeobxoauMo, ogHaKo, OTMETUTb, YTO B PYCCKOM M BETOPYCCKOM SA3bIKax
NEKCEMbI  KHCEHWUHA» W «HCAHYbIHA» MOTYT WCMOJIb30BaThbCA B  KayecTse
HEWTPaNIbHOrO 06PALLEHUNS K HE3HAKOMOM XeHLWwmHe: «)KernuwurHa! lNodoudume croda!»,
«XaHybiHa, ckaxcobiye, Uyl sedaeye 8bl pa3’e30 3apabiHKy?». B aHrnMUCKoOM a3bike
HEMTpanbHbIMKU ByayT 0BpaLLEHUA «MISS» UMM «ma’am», OOHAaKO OHW MOCTEMNneHHO
yCTynawT 6e3nnyHbiM dopMaM obpalleHuns, TakuM Kak «excuse me» [3, c.543].
JaHHbIN NpoLecc TakXke XapakTepeH ANa PycCKoro n 6enopycckoro s3bikoB. Jlekcema
«woman», NCNosb3yemMasl B Ka4ecTBe obpalLeHUs, nepensaeT HeraTMBHbIE 3MOLMM, KaK
6b110 yKa3aHo Bbiwe. ObpaweHue «lady» MOXET UCNOIb30BaTbCA HEMTPANIbHO TOIbKO
BO MHOXX€CTBEHHOM uucne [2].

B aHrnmnckom asbike cywecTByeT NPOTUBOMOCTAB/IEHME CIOBA «Kwoman» ClOBY
«lady» Ha 0OCHOBaHMM CoLUManbHOrO CTaTyca, MPUYEM CJIOBO «woman» B TaKOM CJly4ae
O3Ha4yaeT 0Ooslee HU3KMK couManbHbiM  cTaTyc. B pycckom e a3blke
NPOTMBOMOCTAB/IEHME HA OCHOBAHMM COLIMAIbHOIO CTaTyCa NpeacTaB/IEHO NMapon CloB
«HCEHWUHa» — «baba», roe y nepBor — bonee BbICOKOE COUMANIbHOE mnosioxeHue. B
6enopyCcCKOM e fA3blke Yy c/ioBa «baba» Takoe 3HauyeHue He Bblaensetca. MoXHo
NpeAanosioXKmnTb, YTO B BENOPYCCKOM A3blKe MPOTUBOMOCTABAEHHOM MO COLMUASIBHOMY
cTaTycy siBnsieTcs nekcema «naxi», Tak kak B TCBbM ykasbiBaeTcs, 4To AaHHas nekcema
ABNIIETCA YXEHCKMM BapMaHTOM JIEKCEMbI €NAH», OAHUM U3 3HAYEHUN KOTOPOM ABNAETCS
‘geso8ek, KOMOPbLIL NpuHAadnexcum K nNpusUIe2UPOBAHHbIM  (YUHOBHUYECKUM,
apucmokpamuyeckum) ciosmM obwecmea 8 OopesontoyuoHHou Poccuu’, oaHako
CYMTAaEM HeobXoAMMbIM 06paTUTb BHUMAHWE Ha NpuMep, MNPUBOAMMbLIM  AONA
WNNIOCTPALMM 3HAUEHUS ‘gexc/iusoe obpalwjeHue K Yenoeeky, KOmopblil NPUHAONEHCAN
K npusuiez2uposaHHoMy cior obwecmea’ C YTOYHEHMEM, UYTO B Halle BpPeEMS faHHOE
obpallleHMe MCMOJb3YEeTCA MO OTHOLUEHUIO K oduLManbHbIM NPeacTaBUTENSIM UK
MHOCTPaHHbIM rpaxaaHaMm: «llasaxcaHbis dambi | naHel!» DTO MOXET FOBOPUTL O TOM,
YTO leKceMom, 0bo3HauvatoLLEN Bonee BbICOKOE COLMAabHOE MOJIOXKEHUE, ABNISIETCA «dama,

410



11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

NnpuyeM Kak B OEnOpycckoM, TaK U B PYCCKOM f3blke (Ha OCHOBaHWWM aHaIOrMYHOMO
obpaLLeHua «dambi U 20cNooa).

CnoBo «woman» VUCNonb3yeTca AN HaUMEHOBAHUSI KapTUH, CTaTyM >XEHLUMUHbI,
4ero-To, HaMOMUHAKOLLLETO YKEHCKY ¢urypy. Mcnonb3oBaHMe NNEKCEM KHCEHUWUHA» U
KHCAHYbIHA» B MOAOOHOM 3HAYEHUM XapaKTEPHO WU O PYCCKOro U Benopycckoro
A3bIKOB: «Ho g paccmMampuean... He Ka4ecmeo Hcueonucu, a HCEeHWUHY», «...038e
KpacyHL y KameHi ... 03se xcaHuybiHbl». OED oTMevaeT ncnonb3oBaHme cnoBa «woman»
B 3HAYEHMM >KEHCKOrO pPaCTeHUS UM CaMKWU >XMBOTHOFO, ABASKOLMMCS, O[HaKo,
ycTtapeBwnM. OTMeyaeTcs HbIHE peakoe MWCMOoJib30BaHME B 3HAYeHUM ‘pesepc
MoHemebl’ .

TaknuM o06pa3oM, MOXHO cpaenaTb BbIBOA, UYTO B acrnekTe BblAeNeHUs Bcex
NPUCYLLMX JIEKCEME «KWOMAn/HcaH4blHA/HCEHWUHA» 3HAYEeHMN NeKCcMKorpaduyeckas
NpakTMKa B aHIMMUCKOM si3blke Oosiee ornepaTMBHO pearnmpyeT Ha CEMaHTU4Yeckue
TpaHcdopMauum n GUKCUPYET MX B COOTBETCTBYHOLLMX C/IOBApSiX U CMPaBOYHMKAX.
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